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BG - Залтистожълт, зелен, син, бял, сив, малиново червен591
ES - Amarillo dorado, verde, azul, blanco, gris, rojo frambuesa
CS - Žlutozlatá, zelená, modrá, bílá, šedá, jahodově červená
DA - Gylden gul, grøn, blå, hvid, grå, hindbærrød
DE - Goldgelb, grün, blau, weiß, grau, himbeerrot
ET - Kuldkollane, roheline, sinine, valge, hall, vaarikapunane
EL - Χρυσοκίτρινο, πράσινο, μπλε, λευκό, γκρίζο, κόκκινο του
βατόμουρου
EN - Golden yellow, green, blue, white, grey, raspberry red
FR - jaune or, vert, bleu, blanc, gris, rouge framboisée
IT - Giallo oro, verde, blu, bianco, grigio, rosso fragola
LV - Dzeltens, zeltains, zaļš, zils, balts, pelēks, sarkanās
krāsas toņi
LT - Aukso geltona, žalia, mėlyna, balta, pilka, avietės raudona
HU - Aranysárga, zöld, kék, fehér, szürke, málnavörös
MT - Isfar lewn id-deheb, aħdar, blu, abjad, griż, aħmar kulur
il-lampun
NL - Goudgeel, groen, blauw, wit, grijs, framboosrood
PL - Złoty, zielony, niebieski, biały, szary, malinowy
PT - Amarelo-dourado, verde, azul, branco, cinzento, vermelho
framboesa
RO - Galben auriu, verde, albastru, alb, gri, roşu-căpşună
SK - Zlatožltá, zelená, modrá, biela, sivá, malinovo červená
SL - Zlatorumena, zelena, modra, bela, siva, malinasto rdeča
FI - Kullankeltainen, vihreä, sininen, valkoinen, harmaa, vadel-
manpunainen
SV - Guldgult, grönt, blått, vitt, grått, hallonrött
1.1.17531
1.5.1
17.5.21
Rea, Osvaldo732
Piazza Santa Maria di Civita, 1
03033 Arpino (FR)
IT
CABINET BLEGER-RHEIN740
17, rue de la Forêt

67550 Vendenheim
FR
FR EN270
FR - (a) 3107940 - (b) 26/06/2001 - (c) 26/06/2001350
BG - 20
Мебели, Огледала, Рамки за картини,Постелки, с
изключение на бельо, Произведения на изкуството от

511

дърво, Коркови тапи, Бастуни, Платъци, Кошничарски
изделия, Рог, Кост,Контейнери от пластмаса за опаковане.
BG - 24
Тъкани за текстил; Покривки за легла и маси, Етикети
(текстил), Тъкани за дамско бельо,Ленени изделия за бита
и покривки за маса.
BG - 42
Архитектура, Проучване в областта на физиката,
Биологични изследвания, Услуги за геоложки проучвания,
Изработване на оригинали, Графични услуги на чертожник,
Услуги за дизайн на дрехи, Дизайн на опаковката;Съвети
в областта на околната среда.
BG - 43
Бюра за настаняване, Хотели, Пансиони,Домове за
възрастни хора, Туристически домове, Услуги на мотел.
BG - 44
Дейност на социални домове; Домове за възстановяване
на здравето.
ES - 20
Muebles, Espejos vitrinas (muebles), Marcos para cuadros,Ar-
tículos para la cama excepto ropa, Objetos artísticos de ma-
dera, Corcho, Caña, Junco, Mimbre, Cuerno, Hueso,Recipien-
tes de materias plásticas para embalaje.
ES - 24
Tejidos para uso textil; Ropa de cama y de mesa, Etiquetas
de materias textiles, Tejidos para lencería, Ropa de casa y
mantelerías.
ES - 42
Arquitectura, Investigaciones de física, Investigación biológica,
Investigaciones geológicas, Diseños gráficos, Servicios de
diseñadores de artes gráficas, Servicios de diseñadores de
moda, Diseñadores para embalajes;Consultoría de medio
ambiente.
ES - 43
Agencias de alojamiento, Hoteles, Pensiones, Servicios de
casas de retiro (asilos) para personas mayores (ancianos),
Casas de vacaciones, Servicios de moteles.
ES - 44
Casas de reposo; Casas de reposo.
CS - 20
Nábytek, Zrcadla, Rámy na obrazy,Lůžkoviny, s výjimkou lo-
žního prádla, Umělecká díla ze dřeva, Korek, Rákos, Rákosi-
na, Proutí, Rohovina, Kost,Nádoby z umělých hmot (jako
obaly).
CS - 24
Tkaniny pro textilní průmysl; Pokrývky ložní a ubrusy, Visačky
(textilní), Tkaniny pro luxusní prádlo, Prádlo pro domácnost
a stolní prostírání.
CS - 42
Architektura, Fyzikální výzkum, Biologický výzkum, Geologický
výzkum, Umělecký design, Grafický design, Oděvní
návrhářství (služby), Dárkové balení;Poradenství zaměřené
na životní prostředí.
CS - 43
Ubytovací kanceláre, Hotely, Penziony, Domovy důchodců,
Turistické noclehárny, Motely.
CS - 44

1/4No 010050541

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS



Útulky [asistenční domovy]; Sanatoria, zotavovny.
DA - 20
Møbler, Spejle, vitriner (møbler), Billedrammer,Sengeudstyr,
dog ikke sengelinned, Kunstgenstande af træ, Kork,
Spanskrør, Rør, Kurvefletning, Horn, Ben,Beholdere af plasti-
cmateriale til emballeringsbrug.
DA - 24
Vævede stoffer til tekstile formål; Senge- og bordtæpper, Eti-
ketter af tekstil, Vævede stoffer til lingeri, Husholdningslinned
og bordlinned.
DA - 42
Arkitektvirksomhed, Fysik (forskning), Biologisk forskning,
Geologiske undersøgelser, Kunstdesign, Grafisk designervirk-
somhed, Modedesignervirksomhed, Emballagetegning;Råd-
givning vedrørende miljø.
DA - 43
Værelsesformidling, Hoteller, Pensioner, Alderdomshjem og
hvilehjem, Feriehjem, Motelvirksomhed.
DA - 44
Hospitser; Rekonvalescenthjem.
DE - 20
Möbel, Spiegel, Vitrinen (Möbel), Bilderrahmen,Bettzeug,
ausgenommen Wäsche, Kunstgegenstände aus Holz, Kork,
Rohr, Binsen, Weide, Horn, Knochen,Verpackungsbehälter
aus Kunststoff.
DE - 24
Gewebe für textile Zwecke; Bett- und Tischdecken, Etiketten
aus Textilstoffen, Wäschestoffe, Haushaltswäsche und
Tischwäsche.
DE - 42
Architektur, Physikalische Forschungen, Biologische For-
schung, Geologische Forschungen, Grafikdesign, Dienstleis-
tungen eines Grafiker, Modedesignerdienste, Dienstleistungen
eines Verpackungsdesigners;Umweltberatung.
DE - 43
Vermittlungsagenturen für Unterkünfte, Hotels, Dienstleistun-
gen von Pensionen, Dienstleistungen von Alten- und Senio-
renheimen, Vermietung von Ferienhäusern, Betrieb von Mo-
tels.
DE - 44
Dienstleistungen von Pflegeheimen; Dienstleistungen von
Genesungsheimen.
ET - 20
Mööbel, Peeglid, Pildiraamid,Vooditarbed (v.a. voodipesu),
Puidust kunstiteosed, Korkmaterjal, Bambusmaterjal, Roog-
materjal, Korvmööbel, Sarvmaterjalist tooted/kaubad,
Luu,Veopakendid (plastist).
ET - 24
Kangad (tekstiilitoodetele); Voodikatted ja laudlinad, Sildid
(tekstiil), Pesuriie, Majapidamistekstiil ja lauapesu.
ET - 42
Arhitektuur, Füüsikalised uuringud, Bioloogilised uuringud,
Geoloogilised uuringud, Kunstiline kujundus, Graafiline
kujundus, Rõivaste konstrueerimisteenused, Pakendidisain,
-kujundus;Keskkonnaalane nõustamine.
ET - 43
Majutusasutus, Hotellid, Kostikohad, pansionaadid, Vanadeko-
duteenused, Matkakodud, turismibaasid, Motelliteenused.
ET - 44
Hospiitsid, varjupaigad; Järelravikodud.
EL - 20
Έπιπλα, Καθρέφτες, Κορνίζες,Κλινοστρωμνές εκτός των
λευκών ειδών, Έργα τέχνης από ξύλο, Φελλός, Καλάμι,
Βρύουλα, Λυγαριά, Κέρατο, Κόκαλο,Δοχεία συσκευασίας από
πλαστικό.

EL - 24
Υφαντουργικά υφάσματα· Κλινοσκεπάσματα και
τραπεζομάντιλα, Ετικέτες από ύφασμα, Υφάσματα για
γυναικεία εσώρουχα, Λευκά είδη για το σπίτι και λευκά είδη
φαγητού.
EL - 42
Αρχιτεκτονική, Έρευνες στον τομέα της φυσικής, Βιολογικές
έρευνες, Γεωλογικές έρευνες, Καλλιτεχνικό σχέδιο, Υπηρεσίες
σχεδιαστών γραφικών τεχνών, Υπηρεσίες σχεδιαστή μόδας,
Υπηρεσίες σχεδιασμού συσκευασιών·Παροχή συμβουλών σε
σχέση με το περιβάλλον.
EL - 43
Γραφείο εξασφάλισης καταλύμματος, Ξενοδοχεία, Υπηρεσίες
μικρών ξενοδοχείων (πανσιόν), Υπηρεσίες γηροκομείων και
οίκων ευγηρίας, Οίκοι διακοπών, Υπηρεσίες που παρέχονται
από ξενοδοχεία κατά μήκος των αυτοκινητοδρόμων (μοτέλ).
EL - 44
¶συλα· Αναρρωτήρια.
EN - 20
Furniture, Showcases (furniture), Picture frames,Bedding,
except linen, Works of art of wood, Cork, Cane, Reed, Wicker,
Horn, Bone,Packaging containers of plastic or other plastic
materials.
EN - 24
Fabrics for textile use; Bed and table covers, Labels (textile),
Lingerie fabric, Household linen and table linen.
EN - 42
Architecture, Research physics, Biological research, Geolo-
gical research, Artwork design, Graphic arts designing, Dress-
design services, Packaging design services;Consultancy in
the field of the environment.
EN - 43
Accommodation bureaux, Hotels, Boarding houses, Retire-
ment homes, Tourist homes, Motel services.
EN - 44
Hospices; Rest homes.
FR - 20
Meubles, glaces (miroirs), cadres, literie à l'exception du linge,
objets d'arts en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
récipients pour l'emballage en matières plastiques.
FR - 24
Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table, étiquettes
en tissu, tissu pour la lingerie, linge de maison et linge de
table.
FR - 42
Architecture, recherches en physique, recherches biologiques,
recherches géologiques, création artistique, services de des-
sinateurs d'arts graphiques, services de dessinateurs de
mode, services de dessinateurs pour emballages; conseil en
matière d'environnement.
FR - 43
Agences de logements, hôtels, pensions, maisons de retraites
pour personnes âgées, maisons de vacances, services de
motels.
FR - 44
Maisons de repos; maisons de convalescence.
IT - 20
Mobili, Specchi vetrine (mobili), Cornici,Effetti letterecci
(esclusa la biancheria), Oggetti d'arte in legno, Sughero,
Canna, Giunco, Vimini, Corno, Osso,Recipienti per imballaggio
in materie plastiche.
IT - 24
Tessuti per uso tessile; Coperte da letto e copritavoli,
Etichette in tessuto, Tessuti per biancheria, Biancheria per la
casa e biancheria da tavola.
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IT - 42
Architettura, Ricerche in fisica, Ricerche in campo biologico,
Ricerche geologiche, Progettazione d'opere d'arte, Servizi di
disegnatori d'arti grafiche, Servizi prestati da disegnatori di
moda, Progettazione d'imballaggi;Consulenza in materia
d'ambiente.
IT - 43
Agenzie per alloggi, Hotel, Pensioni, Case di riposo per per-
sone anziane, Case per vacanze, Servizi di motel.
IT - 44
Case di cura; Case di cura.
LV - 20
Mēbeles, Spoguļi, Gleznu un attēlu rāmji,Gultas segas, izņe-
mot gultas veļu, Mākslas priekšmeti no koka, Korķis, Niedres,
Meldri, Klūgas, Rags, Kauls,Plastmasas iepakošanas kontei-
neri.
LV - 24
Audumi tekstilizstrādājumiem; Gultas un galda pārklāji,
Etiķetes (auduma), Sieviešu veļas audumi, Mājas veļa un
galda veļa.
LV - 42
Arhitektūra, Fizikas pētījumi, Bioloģiski pētījumi, Ģeoloģiskā
uzraudzība, Mākslasdarbu dizains, Poligrāfiskā noformēšana,
Tērpu modelēšanas pakalpojumi, Iepakojuma noformēšanas
pakalpojumi;Padomi vides aizsardzības jomā.
LV - 43
Viesu izmitināšanas biroju pakalpojumi, Viesnīcu pakalpojumi,
Pansijas, Pensionāti, Tūristu mītņu pakalpojumi, Moteļu pa-
kalpojumi.
LV - 44
Aprūpes centri [palīdzības iestādes]; Sanatorijas.
LT - 20
Baldai, Veidrodžiai, Paveikslų rėmai,Patalynė, išskyrus balti-
nius, Meno dirbiniai iš medžio, Kamščiamedis, Meldai,
Nendrės, Vytelės, Ragai, Kaulas,Plastikiniai pakavimo kontei-
neriai.
LT - 24
Audiniai (tekstilės reikmėms); Lovatiesės ir staltiesės, Etiketės
(medžiaginės), Apatinio trikotažo audiniai, Namų tekstilė, lovos
baltiniai.
LT - 42
Architektų paslaugos, Fizikos tyrimai, Biologiniai tyrimai,
Geologinė paieška, Meno kūrinių projektai, Vaizduojamųjų
menų projektavimas, Rūbų dizaino paslaugos, Taros ir pa-
kuočių dizaino paslaugos;Konsultacijos aplinkosaugos klausi-
mais.
LT - 43
Apgyvendinimo biurai, Viešbučiai, Pensionai, Senelių namų
paslaugos, Turistinės bazės, Motelių paslaugos.
LT - 44
Slaugos ligoninės (pagalbos namai); Poilsio namai.
HU - 20
Bútorok, Tükrök, Képkeretek,Ágyfelszerelés kivéve az ágy-
nemű, Műtárgyak fából, Parafa, Bambusznád, Nád, Vessző,
Szarv, Csont,Csomagolásra használt konténerek/tartályok
(műanyagból készült ~).
HU - 24
Anyagok/szövetek textilipari használatra; Ágy- és asztalneműk,
Címkék (textil), Fehérnemű anyagok, Háztartási textiláru és
asztalnemű.
HU - 42
Építészet, Fizikai kutatások, Biológiai kutatás, Geológiai
felderítés, Művészi tervezés, Grafikus tervezés/design,
Ruhatervezési szolgáltatások, Csomagolástervezési szolgál-
tatások;Környezettel kapcsolatos tanácsadás.

HU - 43
Szálláshely értékesítő irodák, Szállodák, Panziók, Nyugdíjas
otthonok, Turistaházak, Motelszolgáltatások.
HU - 44
Menhelyek (szociális otthonok); Otthonok lábadozók utókezel-
ésére.
MT - 20
Għamara, Mirja, Frejmijiet ta' l-istampi,Friex ħlief għall-
bjankerija, Oġġetti artistiċi ta' l-injam, Sufra, Qasab tal-bambù,
Qasab, Wicker, Qrun, Għadma,Kontenituri għall-imballaġġ
tal-plastik.
MT - 24
Drapp għall-użu bħala tessuti; Għata għas-sodod u tvalji għall-
imwejjed, Tikketti (tat-tessut), Tessuti għall-ilbies ta' taħt tan-
nisa, Bjankerija tad-dar u bjankerija tal-mejda.
MT - 42
Arkitettura, Riċerka dwar il-fiżika, Riċerka bijoloġika, Stħarriġ
ġeoloġiku, Disinn ta' xogħol tipografiku, Disinn ta' arti grafika,
Servizzi ta' disinn ta' ilbies, Servizzi ta' disinn ta' l-ippakk-
jar;Pariri fil-qasam ta' l-ambjent.
MT - 43
Bureaux ta' l-akkomodazzjoni, Lukandi, Pensjonijiet, Djar tal-
mistrieħ, Djar għat-turisti, Servizzi ta' motels.
MT - 44
Ospizji [djar ta' l-assistenza]; Djar tal-konvalexxenza.
NL - 20
Meubelen, Vitrinespiegels (meubelen), Lijsten,Beddengoed,
uitgezonderd linnen, Kunstvoorwerpen van hout, Kurk, Riet,
Riet, bies, Teen, Hoorn, Been,Plastic houders voor verpakking.
NL - 24
Weefsels voor textiele doeleinden; Dekens en tafellakens,
Etiketten van textielmateriaal, Weefsels voor ondergoed,
Huishoudlinnengoed en tafellinnen.
NL - 42
Architectuur, Fysisch onderzoek, Biologische onderzoeken,
Geologische onderzoeken, Ontwerp van kunstwerken, Gra-
fisch tekenen, Diensten op het gebied van modeontwerp,
Ontwerpen van verpakkingen;Milieuadvisering.
NL - 43
Bureaus voor accommodatie, Hotels, Pensions, Bejaardente-
huizen, Vakantiehuizen, Moteldiensten.
NL - 44
Opvangtehuizen; Herstellingsoorden.
PL - 20
Meble, Lustra, Ramy do obrazów,Wyposażenie łóżka z wyjąt-
kiem pościeli, Dzieła sztuki z drewna, Korek, Trzcina (do wy-
platania), Trzcina (do wyplatania), Wiklina, Róg, Kość,Pojem-
niki do pakowania z tworzyw sztucznych.
PL - 24
Tkaniny do celów włókienniczych; Narzuty na łóżka i obrusy,
Etykiety (tekstylne), Bieliznę osobistą (materiały na -), Bielizna
domowa i bielizna stołowa.
PL - 42
Architektura, Badania fizyczne, Badania w dziedzinie biologii,
Geologiczne (badania -), Projektowanie szaty graficznej,
Usługi artystów grafików, Usługi w zakresie projektowania
odzieży, Projektowanie opakowań;Doradztwo w zakresie
ochrony środowiska.
PL - 43
Biura zakwaterowań, Hotele, Pensjonaty, Domy opieki dla
osób w podeszłym wieku, Domy turystyczne, Usługi moteli.
PL - 44
Hospicja [pomoc]; Sanatoria.
PT - 20

3/4No 010050541

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS



Mobiliário, Espelhos, vitrinas (móveis), Molduras,Artigos de
cama, com excepção de roupa, Objectos de arte em madeira,
Cortiça, Cana, Junco, Vime, Chifre, Osso,Recipientes para
embalagem em matérias plásticas.
PT - 24
Tecidos para uso têxtil; Coberturas de cama e de mesa, Eti-
quetas em tecido, Tecidos para roupa interior, Roupa de casa
e roupa de mesa.
PT - 42
Arquitectura, Pesquisas em física, Investigação em biologia,
Pesquisas geológicas, Design de trabalhos de artes gráficas,
Serviços de desenhadores de artes gráficas, Serviços de
desenhadores de moda, Serviços de desenhadores para
embalagens;Consultadoria em matéria de ambiente.
PT - 43
Agências de alojamentos, Hotéis, Pensões, Serviços presta-
dos por lares de terceira idade, Casas de férias, Serviços
prestados por motéis.
PT - 44
Serviços de hospícios; Casas de convalescença.
RO - 20
Mobile, Oglinzi, Rame de fotografie,Articole pentru pat cu
excepţia lenjeriei, Obiecte de artă din lemn, Plută, Trestie,
Stuf, Răchită, Corn, Os,Recipiente de ambalare din materiale
plastice.
RO - 24
ţesături de uz textil; Cuverturi de pat si de masa, Etichete
(textile), Ţesături pentru lenjerie,Lenjerie de casă şi lenjerie
de masă.
RO - 42
Arhitectură, Cercetari in fizica, Cercetare biologica, Servicii
de cercetari geologice, Intocmirea modelului pentru tiparire,
Servicii ale desenatorilor de arte grafice, Servicii de design
de modă, Servicii de proiectare a ambalajelor;Consiliere în
domeniul mediului înconjurător.
RO - 43
Birou de cazare, Hoteluri, Pensiuni,Cămine de bătrâni, Case
de vacanta, Servicii de motel.
RO - 44
Exploatarea de camine de ingrijire; Case de convalescenţă.
SK - 20
Nábytok, Zrkadlá, Rámy na obrazy,Lôžkoviny okrem posteľnej
bielizne, Umelecké predmety z dreva, Korok, Trstina, Tŕstie,
Prútie, Rohy, Výstuž,Obalové nádoby z plastických hmôt.
SK - 24
Tkaniny, látky na textilné využitie; Posteľné prikrývky a pokrýv-
ky na stôl, Značky (textilné), Látky na bielizeň, Bytový textil a
stolová bielizeň.
SK - 42
Architektúra, Výskum v oblasti fyziky, Biologický výskum,
Geologický výskum, Dizajn umeleckých diel, Grafické dizaj-
nérstvo, Navrhovanie odevov [služby-], Služby navrhovania
obalov;Poradenstvo v oblasti životného prostredia.
SK - 43
Ubytovacie kancelárie, Hotely, Ubytovne, Dôchodcovia (do-
movy -), Turistické ubytovne, Motely (služby).
SK - 44
Súkromné kliniky alebo sanatóriá; Zotavovne pre rekonvales-
centov.
SL - 20
Pohištvo, Ogledala, Okviri za slike,Posteljnina, razen perila,
Lesene umetnine, Pluta, Bambus, Trsje, Pletena košara, Ro-
ževina, Kost,Plastične embalažne posode.
SL - 24

Tkanine za tekstilno rabo; Pregrinjala za postelje in mize,
Etikete (tekstilne), Blaga za perilo, Perilo za gospodinjstvo in
namizno perilo.
SL - 42
Arhitekura, Fizikalne raziskave, Biološke raziskave, Geološke
raziskave, Oblikovanje umetniških del, Modno oblikovanje
oblačil, Storitve kreiranja oblačil, Oblikovanje embalaže;Sve-
tovanje pri varstvu okolja.
SL - 43
Nastanitveni uradi, Hoteli, Penzioni, Starostni domovi, Turisti-
čni domovi, Storitve motela.
SL - 44
Ljudske kuhinje; Okrevališča.
FI - 20
Huonekalut, Peilit, vitriinit (huonekalut), Taulunkehykset,Sän-
kytarvikkeet, paitsi liinavaatteet, Puiset taide-esineet, Korkki,
Rottinki, Ruoko, Paju, Sarvi, Luu,Muoviset pakkausastiat.
FI - 24
Kankaat tekstiilikäyttöön; Sängynpeitteet ja pöytäliinat, Teks-
tiilietiketit, Liinavaatekankaat, Kodintekstiilit ja pöytäliinat.
FI - 42
Arkkitehtuuri, Fysikaaliset tutkimukset, Biologinen tutkimus,
Geologiset tutkimukset, Kuvasuunnittelu, Graafinen suunnit-
telu, Pukusuunnittelupalvelut, Pakkausten suunnittelupalve-
lut;Ympäristöön liittyvä neuvonta.
FI - 43
Majoituspaikkoja välittävät toimistot, Hotellit, Täysihoitolat,
Vanhainkotien ja vanhusten palvelutalojen palvelut, Loma-
asunnot, Motellien majoituspalvelut.
FI - 44
Hoivakotipalvelut; Toipilaskodit.
SV - 20
Möbler, Spegelvitrinskåp, Tavelramar,Sängkläder, ej sänglin-
ne, Konstverk av trä, Kork, Rotting, Vass, Korg, Horn,
Ben,Behållare av plast för förpackning.
SV - 24
Vävnader för textil användning; Sängkläder och bordsdukar,
Tygetiketter, Tyg för damunderkläder, Hushålls- och bordslin-
ne.
SV - 42
Arkitekturverksamhet, Fysikvetenskapliga forskningstjänster,
Biologisk forskning, Geologisk forskning, Konstnärlig design,
Grafisk formgivning, Modedesign, Formgivning av embal-
lage;Rådgivning inom miljöområdet.
SV - 43
Bostadsförmedlingar, Hotell, Pensionatsrörelse, Pensionärs-
hem, Semesterbostäder, Motellverksamhet.
SV - 44
Hospiceverksamhet; Vilohem.
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